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LOCKERS

INDISPENSABILI, DAL DESIGN MINIMALE, GLI ARMADI LOCKERS SONO PROGETTATI PER GLI 
AMBIENTI DI LAVORO MA ANCHE PER QUELLI DOMESTICI. PERFETTI NEI CENTRI BENESSERE 
E IN QUELLI SPORTIVI, NEI LUOGHI DI LAVORO, NELLE SCUOLE E NEGLI AMBIENTI SANITARI, 
SI DISTINGUONO PER LA ROBUSTEZZA, L’ELEVATA FUNZIONALITÀ E LE DIVERSE POSSIBILITÀ 
DI UTILIZZO. TANTI RIPIANI, ANELLI E VASCHETTE UTILI PER PROTEGGERE, CUSTODIRE E 
RACCHIUDERE.

Indispensible, with a minimalist design, Lockers are a must-have for the workplace as well as for the 
home. They are perfect for wellness, fitness and sports centres, in addition to workplaces, schools and 
healthcare centres, by setting themselves apart due to their sturdiness, practicality and versatility. 
Additionally they incorporate many shelves, rings and useful compartments for the complete protection 
and storage of your valuables.

Die unentbehrlichen Schränke der Serie Lockers weisen ein minimalistisches Design auf und werden 
für Arbeitsumgebungen aber auch für den Privatgebrauch entworfen. Sie sind ideal für Wellness- und 
Fitnesscenter, Arbeitsumgebungen, Schulen und Sanitärbereiche. Sie zeichnen sich durch Stabilität, 
eine hohe Funktionalität und verschiedene Verwendungsmöglichkeiten aus. Viele Regalböden, Ringe 
und Schalen zum Schützen, Aufbewahren und Unterbringen von Gegenständen.

Indispensables, au design minimal, les armoires Lockers sont projetées pour les espaces professionnels 
mais aussi pour ceux domestiques. Parfaites dans les centres de bien-être et dans les centres sportifs, 
au travail, dans les écoles et dans les locaux sanitaires, elles sont caractérisées par leur robustesse, 
la fonctionnalité élevée et les diverses possibilités d’utilisation. De nombreuses étagères, anneaux et 
bacs utiles pour protéger, conserver et renfermer.

Indispensables, con un diseño mínimo, las taquillas Lockers se diseñaron para ambientes de trabajo 
y domésticos. Perfectos en los centros de bienestar y de deporte, en los lugares de trabajo, en las 
escuelas y en los centros de salud, se distinguen por su robustez, su elevada funcionalidad y sus 
diferentes posibilidades de empleo. Infinitos estantes, anillos y contenedores útiles para proteger, 
guardar y conservar.
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INDISPENSABILI. OVUNQUE. | ESSENTIAL. EVERYWHERE. | ESSENTIAL. 
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ÜBERALL HIN. | ESSENTIEL. PARTOUT. | ESENCIAL. TODAS PARTES.
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MONOPLUS

REALIZZATO IN LAMIERA LUCIDA VERNICIATA, ADATTO AI 
REQUISITI ESSENZIALI DEL CONTENIMENTO, PROVVISTO 
DI RIPIANO INTERNO E SERRATURA A CHIAVE.

Made of polished coated metal-sheet and fitted with internal shelf and 
key lock to answer all essential storage requirements.

Stahlblechcontainer mit Fachboden und Schluesselschloss.

Réalisé en tôle brillante laquée, adapté aux qualités essentielles 
requises par le rangement, doté de tablette interne et serrure 
à clé.

Realizado en chapa brillante barnizada, adapto a los requisitos 
esenciales de contención, con un estante interno y cerradura con llave.
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CUSTOMIZABLE
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CUSTOMIZABLE
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INDISPENSABILI E 
PERSONALIZZABILI IN 
FUNZIONE ALLE NECESSITÀ 
DEL PROPRIO CORPORATE 
LOOK.

An essential product that can 
be customized according to the 
client’s corporate look. 

Unentbehrlich und 
personalisierbar laut dem 
Corporate look.

Indispensables et 
personnalisables en fonction des 
nécessités du propre corporate 
look.

Indispensables y personalizables 
según las necesidades de la 
imagen de la empresa.
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D E TA I L S
slots.
3. High stud feet for safe 
movements which can be 
equipped with levelling feet 
available as an option.
4. Hat shelf and hanging rail.
5. Each door can be equipped 
with umbrella holder and drain 
pan as well as with towel holder 
accessories and mirror as an 
option. 

1. Schluesselschloss garantiert 
Privacy und Sicherheit. Zwei 
Schluessel pro Schloss
2. Luftschlitze auf jeder Tuere
3. Verstaerkte Fuesschen 
mit optionalen regulierbaren 
Schraubfuesschen.
4. Fachboden und Kleiderstange
5. Jede Tuere ist mit 

Schirmstaender und 
Tropfenschale sowie mit 
Handtuchring und Spiegel 
ausgeruestet. 

1. Une serrure à clé qui garantit 
la confidentialité et la sécurité 
pour chaque niche. Disponible 
avec deux clés.
2. Orifices d’aération sur chaque 
porte.
3. Pieds à grosse épaisseur pour 
une manipulation sure et doté 
de pieds réglables en option.
4. Etagère casque et tringle 
penderie.
5. Chaque porte est dotée 
de porte-parapluie et de bac 
recueil gouttes ainsi que des 
accessoires optionnels tels que 
porte-serviette et glace. 

1. La cerradura con llave 
garantiza privacidad y seguridad 
para todos los vanos. Disponible 
con dos llaves.
2. Rendijas de ventilación en 
cada puerta.
3. Pies con gran espesor para 
un desplazamiento seguro 
y se puede equipar con pies 
regulables opcionales.
4. Estante sombrero y barra 
perchero.
5. Todas las puertas se pueden 
equipar con portaparaguas y 
recipiente recoge gotas además 
de con accesorios puerta toalla y 
espejo opcionales.

1. Serratura a chiave garantisce 
privacy e sicurezza per ogni 
vano. Disponibile con due chiavi. 
2. Feritoie di areazione su 
ciascuna porta.
3. Piedini ad alto spessore per 
una sicura movimentazione e 
attrezzabili con piedini regolabili 
opzionali.
4. Ripiano cappello e asta 
appendiabiti.
5. Ogni porta è attrezzabile con 
porta ombrello e vasca raccogli 
goccia nonché con accessori 
porta asciugamano e specchio 
opzionali. 

1. Key lock guarantees privacy 
and safety in each compartment. 
Two keys available.
2. Each door features ventilation 

2.1.

4.3. 5.
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ACC E S S O R I E S

TETTUCCIO INCLINATO L 610
Anti-dust inclined roof W 610
Toit incliné L 610
Schrägdach B 610

art. 1112N00007035

TETTUCCIO INCLINATO L 320
Anti-dust inclined roof W 320
Toit incliné L 320
Schrägdach B 320

art. 1111N00007035

TETTUCCIO INCLINATO L 900
Anti-dust inclined roof W 900
Toit incliné L 900
Schrägdach B 900

art. 1113N00007035

TELAIO FILO STANDARD 
COMPLETO DI VASSOIO E 
SPECCHIO
Chrome frame complete 
with tray and mirror
Accessoire standard en fil 
chromé avec mirroir
Tragerahmen mit Spiegel

art. 200000370S002
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ACC E S S O R I E S

PANCA PER ARMADIO 1353N
Bench for locker art. 1353N
Banc pour vestiaire art. 1353N
Sitzbank für Spind art. 1353N

art. 2000004007035

TARGHETTA PORTANOME
Name badge
Porte nom
Etikettenrahmen

art. 2000005609005

PANCA PER ARMADIO 1352N
Bench for locker art. 1352N
Banc pour vestiaire art. 1352N
Sitzbank für Spind art. 1352N

art. 2000003907035

PIEDINI REGOLABILI
Adjustable feet
Verins réglables
Regulierbare Füße

art. 2000005700000

NASELLO LUCCHETTABILE 
IN METALLO
Lockable padlock catch in metal
Porte cardenas en métal
Hängeschloss

art. 1571000000000

IMBALLO IN CARTONE
Carton packaging
Emballage en carton
Kartonverpackung

art. 1550N00000000

CHIAVE MASTER
Master Key
Passe-partout pour vestiaires
Masterschlüssel für Spinde

art. 1529000000000

SERRATURA DI RICAMBIO
Spare keylock
Serrure de réchange
Ersatzschlüsselschloss

art. 1545000000000
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ARMADIO SPOGLIATOIO AD 1 POSTO.
1 door metal locker.
Kleiderspind 1 Abteil.
Vestiaire Industrie propre 1 colonne.
Taquilla 1 puerta.

1351N000C_ _ _ _
mm 320 L 500 P 1800 H

ARMADIO SPOGLIATOIO A 2 POSTI.
2 door metal locker.
Kleiderspind 2 Abteile.
Vestiaire Industrie propre 2 colonnes.
Taquilla 2 puertas.

1352N000C_ _ _ _
mm 610 L 500 P 1800 H

ARMADIO SPOGLIATOIO A 3 POSTI.
3 door metal locker.
Kleiderspind 3 Abteile.
Vestiaire Industrie propre 3 colonne.
Taquilla 3 puertas.

1353N000C_ _ _ _
mm 900 L 500 P 1800 H

STANDARD

Carcass + Doors
Corp + Portes 
Korpus + Türen
RAL 7035
Grigio chiaro
Light grey
Gris clair / Lichtgrau

Doors
Portes / Türen
S 029 (RAL 2008)
Arancio / Orange
Orange
Hellrotorange

Doors
Portes / Türen
RAL 6001
Verde / Green
Vert émeraude
Smaragdgrün

Doors
Portes / Türen
RAL 8025
Marrone / Brown
Marron
Kastanienbraun

Doors
Portes / Türen
S 051 (RAL 7016)
Antracite / Anthracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau

Doors
Portes / Türen
RAL 5002
Blu / Blue
Bleu outremer
Ultramarinblau
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MONOPLUS DESIGN

STRUTTURA REALIZZATA IN LAMIERA LUCIDA, VERNICIATA A 
POLVERI IN COLORE GRIGIO CHIARO RAL 7035, PROVVISTA 
DI PIEGATURE DI IRRIGIDIMENTO. ANTE RINFORZATE CON 
FORATURE DI AERAZIONE SU TUTTA L’ANTA. FORATURE 
INTERNE PREDISPOSTE PER IL FISSAGGIO AL MURO O AD 
ALTRI ARMADI.

Structure made in gloss sheet metal, powder coated in light grey RAL 
7035, designed with strengthening bends. Re-enforced doors with air 
holes covering entire door. Internal slots for attachment to either wall or 
neighbouring lockers.

Stabile Stahlblechkonstruktion pulverbeschichtet in Ralfarbe lichtgrau 7035 
mit Verstaerkungsabkantungen. Verstaerkte Tueren mit Lueftugsloecher auf 
der ganzen Tuere. Innere Befestigungsloecher zur Fixierung der Schraenke 
an die Wand oder aneinander.

Armoire en tôle, peinture epoxy en finission gris claire RAL 7035, avec 
pliages de renforcement. Les ports renforcés sont equipés avec troux pour 
aeration sur tout la longeur de la porte. Perçage arrière pour la fixation de 
securité aux mures. 

Estructura realizada en chapa con brillo lacada en polvo en color gris claro 
RAL 7035, dotada de doblajes pliegues para dar rigidez. Hojas reforzadas 
con perforaciones de aireación a lo largo de la puerta. Perforaciones internas 
predispuestas para la fijación a la pared o a otros armarios.
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IL DESIGN DELLE ANTE 
CONSENTE DI ADATTARE 
IL PRODOTTO A QUALSIASI 
AMBIENTE.

This product can be integrated 
in any environment thanks to its 
door design.

Das Design der Tueren erlaubt 
dem Produkt sich jeder 
Umgebung anzupassen.

Le design des portes permet 
d’adapter le produit à une 
quelconque ambiance.

El diseño de las puertas permite 
adaptar el producto a cualquier 
ambiente.
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L’ATTENZIONE AI DETTAGLI 
PUÒ TRASFORMARE UN 
AMBIENTE FORMALE IN UN 
AMBIENTE INNOVATIVO.

A formal environment can be 
transformed in an innovative 
space by paying a special 
attention to details.

Die Details koennen manchmal 
eine formale Umwelt in einen 
innovativen modernen Raum 
verwandeln.

L’attention aux détails peut 
transformer un milieu formel en 
un milieu novateur.

El cuidado de los detalles puede 
transformar un ambiente formal 
en un ambiente innovador.
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D E TA I L S
equipped with umbrella holder 
and drain pan as well as with 
towel holder accessories and 
mirror as an option.
5. High stud feet for safe 
movements which can be 
equipped with levelling feet 
available as an option.

1. Minimales Design der Tueren.
2. Die Schraenke sind mit 
Fachboden und Kleiderstange 
ausgeruestet.
3 - 4. Jede Tuere ist 
mit Schirmstaender und 
Tropfenschale sowie mit 
Handtuchring und Spiegel 

ausgeruestet.
5. Verstarkte Fuesschen mit 
optionalen regulierbaren 
Schraubfuesschen.

1. Design minimal des portes.
2. Les armoires sont dotées 
d’étagère et tringle penderie.
3 - 4. Chaque porte peut être 
équipée de porte-parapluie et 
bac recueil gouttes ainsi que des 
accessoires optionnels tels que 
porte-serviette et glace.
5. Pieds à grosse épaisseur pour 
une manipulation sure et doté 
de pieds réglables en option.

1. Diseño mínimo de las puertas.
2. Las taquillas están equipadas 
con un estante y barra perchero.
3 - 4. Todas las puertas 
se pueden equipar con 
portaparaguas y recipiente 
recoge gotas además de con 
accesorios portatoalla y espejo 
opcionales.
5. Pies con gran espesor para 
un desplazamiento seguro 
y se puede equipar con pies 
regulables opcionales.

1. Design minimale delle porte.
2. Gli armadi sono equipaggiati 
di ripiano e asta appendiabiti.
3 - 4. Ogni porta è attrezzabile 
con porta ombrello e vasca 
raccogli goccia nonché con 
accessori porta asciugamano e 
specchio opzionali.
5. Piedini ad alto spessore per 
una sicura movimentazione ed 
attrezzabili con piedini regolabili 
opzionali.

1. Doors with minimalist design.
2. Lockers are equipped with 
shelf and hanging rail.
3 - 4. Each door can be 

2.1.

4.3. 5.
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ACC E S S O R I E S

TETTUCCIO INCLINATO L 610
Anti-dust inclined roof W 610
Toit incliné L 610
Schrägdach B 610

art. 1112N00007035

TETTUCCIO INCLINATO L 320
Anti-dust inclined roof W 320
Toit incliné L 320
Schrägdach B 320

art. 1111N00007035

TETTUCCIO INCLINATO L 900
Anti-dust inclined roof W 900
Toit incliné L 900
Schrägdach B 900

art. 1113N00007035

TELAIO FILO STANDARD 
COMPLETO DI VASSOIO E 
SPECCHIO
Chrome frame complete 
with tray and mirror
Accessoire standard en fil 
chromé avec mirroir
Tragerahmen mit Spiegel

art. 200000370S002
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ACC E S S O R I E S

PANCA PER ARMADIO 1353N
Bench for locker art. 1353N
Banc pour vestiaire art. 1353N
Sitzbank für Spind art. 1353N

art. 2000004007035

TARGHETTA PORTANOME
Name badge
Porte nom
Etikettenrahmen

art. 2000005609005

PANCA PER ARMADIO 1352N
Bench for locker art. 1352N
Banc pour vestiaire art. 1352N
Sitzbank für Spind art. 1352N

art. 2000003907035

PIEDINI REGOLABILI
Adjustable feet
Verins réglables
Regulierbare Füße

art. 2000005700000

NASELLO LUCCHETTABILE 
IN METALLO
Lockable padlock catch in metal
Porte cardenas en métal
Hängeschloss

art. 1571000000000

IMBALLO IN CARTONE
Carton packaging
Emballage en carton
Kartonverpackung

art. 1550N00000000

CHIAVE MASTER
Master Key
Passe-partout pour vestiaires
Masterschlüssel für Spinde

art. 1529000000000

SERRATURA DI RICAMBIO
Spare keylock
Serrure de réchange
Ersatzschlüsselschloss

art. 1545000000000
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ARMADIO SPOGLIATOIO A 1 POSTO.
1 door metal locker.
Kleiderspind 1 Abteil.
Vestiaire Industrie propre 1 colonne 
Design.
Taquilla 1 puerta perforada.

1351N001C_ _ _ _
mm 320 L 500 P 1800 H

ARMADIO SPOGLIATOIO A 2 POSTI.
2 door metal locker.
Kleiderspind 2 Abteile.
Vestiaire Industrie propre 2 colonnes 
Design.
Taquilla 2 puertas perforadas.

1352N001C_ _ _ _
mm 610 L 500 P 1800 H

ARMADIO SPOGLIATOIO A 3 POSTI.
3 door metal locker.
Kleiderspind 3 Abteile.
Vestiaire Industrie propre 3 colonnes 
Design.
Taquilla 3 puertas perforadas.

1353N001C_ _ _ _
mm 900 L 500 P 1800 H

STANDARD

Carcass + Doors
Corp + Portes 
Korpus + Türen
RAL 7035
Grigio chiaro
Light grey
Gris clair / Lichtgrau

Doors
Portes / Türen
S 029 (RAL 2008)
Arancio / Orange
Orange
Hellrotorange

Doors
Portes / Türen
RAL 6001
Verde / Green
Vert émeraude
Smaragdgrün

Doors
Portes / Türen
RAL 8025
Marrone / Brown
Marron
Kastanienbraun

Doors
Portes / Türen
S 051 (RAL 7016)
Antracite / Anthracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau

Doors
Portes / Türen
RAL 5002
Blu / Blue
Bleu outremer
Ultramarinblau

27



DUPLOPLUS

ARMADIO REALIZZATO SEGUENDO LE SPECIFICHE DELLA 
NORMATIVA SULLA SICUREZZA DEL LAVORO. DOTATO 
DI SEPARAZIONE PER ABITI CIVILI E LAVORO, SPAZI PER 
OTTIMIZZARE IL CONTENIMENTO.

Cabinet manufactured in compliance with current work safety 
regulations and fitted with internal partition to separate workwear 
from personal clothing and improve space organization.

Schrank realisiert laut Arbeitssicherheitsnormen mit Trennwand fuer 
optimale Versorgung der Arbeits - und Zivilkleidung.

Armoire vestiaire réalisée en suivant les indications de la réglementation 
sur la sécurité du travail. Dotée de séparation pour les vêtements civils 
et de travail, des espaces pour optimaliser le rangement.

Taquilla realizada según las directrices de la normativa sobre seguridad 
en el trabajo. Equipada con separación para ropa de calle y de trabajo 
para optimizar la contención.
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LA SICUREZZA NEL 
CONTENIMENTO DEI PROPRI 
OGGETTI PERSONALI, PER UN 
AMBIENTE LAVORATIVO DI 
TUTTA TRANQUILLITÀ.

Personal objects are safely 
stored to live work environment 
in peace.

Sicherheit bei der Versorgung 
der persoenlichen Objekte fuer 
einen optinalen Arbeitsplatz.

La sécurité dans le rangement 
des propres objets personnels, 
pour un espace de travail en 
toute tranquillité.

La seguridad en la contención 
de los objetos personales para 
crear un ambiente de trabajo 
tranquilo.
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D E T A I L S
3. Hat shelf and internal partition 
to separate workwear from 
personal clothing fitted with 
hanging rail.
4. Ventilated bottom shoe 
compartment.
5. High stud feet for safe 
movements which can be 
equipped with levelling feet 
available as an option.
6. Each door can be equipped 
with umbrella holder and drain 
pan as well as with towel holder 
accessories and mirror as an 
option.

1. Schluesselschloss garantiert 
Privacy und Sicherheit . Zwei 
Schluessel pro Schloss.
2. Luftschlitz auf jeder Tuere.
3. Hutfachboden und Trennwand 
fuer Arbeits – und Zivilkleidung 
mit Kleiderstange.
4. Schuhfach mit 
Belueftungsschlitzen.

5. Verstarkte Fuesschen mit 
optionalen regulierbaren 
Schraubfuesschen.
6. Jede Tuere ist mit 
Schirmstaender und 
Tropfenschale sowie mit 
Handtuchring und Spiegel 
ausgeruestet.

1. Une serrure à clé qui garantit la 
confidentialité et la sécurité pour 
chaque niche. Disponible avec 
deux clés.
2. Orifices d’aération sur chaque 
porte.
3. Etagère casque et séparation 
médiane pour les vêtements civils 
et de travail avec tringle penderie.
4. Logement pour les chaussures 
dans la partie inférieure avec 
aération.
5. Pieds à grosse épaisseur pour 
une manipulation sure et doté de 
pieds réglables en option.
6. Chaque porte est dotée de 

porte-parapluie et de bac recueil 
gouttes ainsi que des accessoires 
optionnels tels que porte-serviette 
et glace.

1. La cerradura con llave 
garantiza privacidad y seguridad 
para todos los vanos. Disponible 
con dos llaves.
2. Rendijas de ventilación en cada 
puerta.
3. Estante sombrero y separación 
mediana para ropa de calle 
y de trabajo con barra perchero.
4. Vano para zapatos en la parte 
inferior con ventilación.
5. Pies con gran espesor para 
un desplazamiento seguro y se 
puede equipar con pies regulables 
opcionales.
6. Todas las puertas se pueden 
equipar con portaparaguas y 
recipiente recoge gotas además 
de con accesorios portatoalla y 
espejo opcionales.

1. Serratura a chiave garantisce 
privacy e sicurezza per ogni vano. 
Disponibile con due chiavi.
2. Feritoie di areazione su 
ciascuna porta.
3. Ripiano cappello e separazione 
mediana per abiti civili e da lavoro 
con asta appendiabiti.
4. Alloggiamento per calzature 
nella parte inferiore con 
areazione.
5. Piedini ad alto spessore per 
una sicura movimentazione e 
attrezzabili con piedini regolabili 
opzionali.
6. Ogni porta è attrezzabile con 
porta ombrello e vasca raccogli 
goccia nonché con accessori porta 
asciugamano e specchio opzionali.

1. Key lock guarantees privacy 
and safety in each compartment. 
Two keys available.
2. Each door features ventilation 
slots.

2.1.

5.4.

3.

6.
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ACCESSORIES

TETTUCCIO INCLINATO L 800
Anti-dust inclined roof W 800
Toit incliné L 800
Schrägdach B 800

art. 1102N00007035

PANCA PER ARMADIO 1373N
Bench for locker art. 1373N
Banc pour vestiaire art. 1373N
Sitzbank fuer Spinde art. 1373N

art. 2000005307035

TARGHETTA PORTANOME
Name badge
Porte nom
Etikettenrahmen

art. 2000005609005

TETTUCCIO INCLINATO L 415
Anti-dust inclined roof W 415
Toit incliné L 415
Schrägdach B 415

art. 1101N00007035

PANCA PER ARMADIO 1372N
Bench for locker art. 1372N
Banc pour vestiaire art. 1372N
Sitzbank fuer Spinde art. 1372N

art. 2000004107035

PIEDINI REGOLABILI
Adjustable feet
Verins réglables
Regulierbare Füße

art. 2000005700000

TETTUCCIO INCLINATO L 1185
Anti-dust inclined roof W 1185
Toit incliné L 1185
Schrägdach B 1185

art. 1103N00007035

NASELLO LUCCHETTABILE 
IN METALLO
Lockable padlock catch in metal
Porte cardenas en métal
Hängeschloss

art. 1571000000000

IMBALLO IN CARTONE
Carton packaging
Emballage en carton
Kartonverpackung

art. 1550N00000000

TELAIO FILO STANDARD 
COMPLETO DI VASSOIO E 
SPECCHIO
Chrome frame complete 
with tray and mirror
Accessoire standard en fil 
chromé avec mirroir
Tragerahmen mit Spiegel

art. 200000380S002

CHIAVE MASTER
Master Key
Passe-partout pour vestiaires
Masterschlüssel für Spinde

art. 1529000000000

SERRATURA DI RICAMBIO
Spare keylock
Serrure de réchange
Ersatzschlüsselschloss

art. 1545000000000
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ARMADIO SPOGLIATOIO  
A 1 POSTO CON SEPARATORE.
1 door metal locker with partition.
Kleiderspind 1 Tuere 2 Abteile.
Vestiaire Industrie salissante 1 
colonne.
Taquilla 1 puerta + separación 
vertical.

1371N000C_ _ _ _
mm 415 L 500 P 1800 H

ARMADIO SPOGLIATOIO  
A 2 POSTI CON SEPARATORE.
2 door metal locker with partition.
Kleiderspind 2 Tueren 4 Abteile.
Vestiaire Industrie salissante 2 
colonnes.
Taquilla 2 puertas + separación 
vertical.

1372N000C_ _ _ _
mm 800 L 500 P 1800 H

ARMADIO SPOGLIATOIO  
A 3 POSTI CON SEPARATORE.
3 door metal locker with partition.
Kleiderspind 3 Tueren 6 Abteile.
Vestiaire Industrie salissante 3 
colonnes.
Taquilla 3 puertas + separación 
vertical.

1373N000C_ _ _ _
mm 1185 L 500 P 1800 H

STANDARD

Carcass + Doors
Corp + Portes 
Korpus + Türen
RAL 7035
Grigio chiaro 
Light grey
Gris clair / Lichtgrau

Doors
Portes / Türen
S 029 (RAL 2008)
Arancio / Orange
Orange
Hellrotorange

Doors
Portes / Türen
RAL 6001
Verde / Green
Vert émeraude
Smaragdgrün

Doors
Portes / Türen
RAL 8025
Marrone / Brown
Marron
Kastanienbraun

Doors
Portes / Türen
S 051 (RAL 7016)
Antracite / Anthracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau

Doors
Portes / Türen
RAL 5002
Blu / Blue
Bleu outremer
Ultramarinblau
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HPL   High Pressure Laminate

STRUTTURA REALIZZATA IN LAMIERA LUCIDA, VERNICIATA 
A POLVERI IN COLORE GRIGIO CHIARO RAL 7035, 
PROVVISTA DI PIEGATURE DI IRRIGIDIMENTO. ANTE IN 
LAMINATO STRATIFICATO IN COLORE PASTELLO VERDE 
O AZZURRO. FORATURE INTERNE PREDISPOSTE PER IL 
FISSAGGIO AL MURO O AD ALTRI ARMADI.

Structure made in gloss sheet metal, powder coated in light grey RAL 
7035, designed with strengthening bends. Internal slots for attachment 
to either wall or neighbouring lockers. Doors in High Pressure Laminate.  

Stabile Stahlblechkonstruktion pulverbeschichtet in Ralfarbe 7035 mit 
Verstaerkungsabkantungen. Tueren aus melaminharzbeschichteten 
Pressspannplatten in Pastellfarben gruen und blau.
Innere Befestigungsloecher zur Fixierung der Schraenke an die Wand 
oder aneinander.

Structure en tôle peinture  epoxy en finision gris clair RAL 7035 avec 
pliage de renforcement. Perçage intérieur pour fixation aux mures et 
aux autres armoires. Portes en stratifié.

Estructura realizada en chapa con brillo lacada en polvo en color gris 
claro RAL 7035, dotada de doblajes pliegues para dar rigidez. Hojas en 
chapa estratificado de color verde pastel o azul. 
Perforaciones internas predispuestas para la fijación a la pared o a 
otros armarios.
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ACCESSORIES

TETTUCCIO INCLINATO L 800
Anti-dust inclined roof W 800
Toit incliné L 800
Schrägdach B 800

art. 1102N00007035

TARGHETTA PORTANOME
Name badge
Porte nom
Etikettenrahmen

art. 2000005609005

TETTUCCIO INCLINATO L 415
Anti-dust inclined roof W 415
Toit incliné L 415
Schrägdach B 415

art. 1101N00007035

PANCA PER ARMADIO 1372N
Bench for locker art. 1372N
Banc pour vestiaire art. 1372N
Sitzbank für Spind art. 1372N

art. 2000004107035

PIEDINI REGOLABILI
Adjustable feet
Verins réglables
Regulierbare Füße

art. 2000005700000

IMBALLO IN CARTONE
Carton packaging
Emballage en carton
Kartonverpackung

art. 1550N00000000

CHIAVE MASTER
Master Key
Passe-partout pour vestiaires
Masterschlüssel für Spinde

art. 1529000000000

SERRATURA DI RICAMBIO
Spare keylock
Serrure de réchange
Ersatzschlüsselschloss

art. 1545000000000
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ARMADIO 1 POSTO PORTA IN HPL.
1 door metal locker with partition.
Kleiderspind 2 Abteile HPL Tueren.
Vestiaire Ind. salis.1 porte HPL.
Taquilla 1 puerta HPL.

1371N004C_ _ _ _
mm 415 L 500 P 1800 H

ARMADIO 2 POSTI PORTE IN HPL. 
2 doors metal locker with partition.
Kleiderspind 4 Abteile HPL Tueren.
Vestiaire Ind.saliss.2 portes HPL. 
Taquilla 2 puertas HPL.

1372N004C_ _ _ _
mm 800 L 500 P 1800 H

STANDARD

Carcass + Doors
Corp + Portes 
Korpus + Türen
RAL 7035
Grigio chiaro
Light grey
Gris clair / Lichtgrau

Doors
Portes / Türen
ABET 454
Verde / Light green
Vert / Grün

Doors
Portes / Türen
ABET 487
Azzurro / Light blue
Bleu clair / Hellblau
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INOX

STRUTTURA REALIZZATA IN LAMIERA DI ACCIAIO INOX 
AISI 304, PROVVISTA DI PIEGATURE DI IRRIGIDIMENTO.  
ANTE RINFORZATE ED AREATE DALL’ALTO IN BASSO. 
FORATURE INTERNE PREDISPOSTE PER IL FISSAGGIO AL 
MURO O AD ALTRI ARMADI.

Metal locker made in stainless steel AISI 304, with strengthening bends. 
Re-enforced doors with stylised air holes. 
Internal holes to fix the cabinet to the wall or to other cabinets.

Edelstahlblechkonstruktion in Edelstahl AISI 304 mit Verstaerkungsab-
kantungen. Verstaerkte Tueren mit Lueftungsschlitzen oben und unten. 
Innere Befestigungsloecher zur Fixierung der Schraenke an die Wand 
oder aneinander.

Structure en tôle d’acier inox AISI 304 avec renforcements. Portes 
renforcés et avec aération. Perçage intérieur pour fixation aux mures et 
aux autres armoires. 

Estructura realizada en chapa de acero inoxidable AISI 304, dotada de 
doblajes pliegues para dar rigidez. 
Hojas reforzadas y dotadas de rejillas de aireación de arriba a bajo.  
Perforaciones internas predispuestas para la fijación a la pared o a 
otros armarios.
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PER TUTELARE LA SALUTE E 
LA SICUREZZA IN AMBIENTI 
AD ALTA PRESENZA DI 
UMIDITÀ, FACILMENTE 
STERILIZZABILI, GLI ARMADI 
INOX SONO IDEALI PER 
AMBIENTI OSPEDALIERI O 
DELL’INDUSTRIA ALIMENTARE.

Inox lockers can be easily 
sterilized to guarantee 
compliance with health and 
safety requirements in highly 
damp environments such as 
hospitals or food industries.

Um Sicherheit und Gesundheit 
zu bieten in Raeumen mit 
grossem Feuchtigkeitsniveau 
sind die Inoxschraenke ideal 
fuer Krankenhaeuser und 
Ernaehrungsindustrie.

Pour préserver la santé et 
la sécurité dans des locaux 
hautement humides, les 
armoires Inox, facilement 
stérilisables, sont idéales pour 
des milieux hospitaliers ou de 
l’industrie alimentaire.

Para tutelar la salud y la 
seguridad en ambientes con 
alta presencia de humedad, 
fácilmente esterilizables, los 
armarios Inox son ideales para 
hospitales o para la industria 
alimentaria.
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ACCESSORIES
TETTUCCIO INCLINATO L 800
Anti-dust inclined roof W 800
Toit incliné L 800
Schrägdach B 800

art. 1142N00000000

CHIAVE MASTER
Master Key
Passe-partout pour vestiaires
Masterschlüssel für Spinde

art. 1529000000000

TETTUCCIO INCLINATO L 415
Anti-dust inclined roof W 415
Toit incliné L 415
Schrägdach B 415

art. 1141N00000000

TELAIO FILO STANDARD 
COMPLETO DI VASSOIO E 
SPECCHIO
Chrome frame complete 
with tray and mirror
Accessoire standard en fil 
chromé avec mirroir
Tragerahmen mit Spiegel

art. 200000380S002

IMBALLO IN CARTONE
Carton packaging
Emballage en carton
Kartonverpackung

art. 1550N00000000

NASELLO LUCCHETTABILE 
IN METALLO
Lockable padlock catch in metal
Porte cardenas en métal
Hängeschloss

art. 1571000000000

SERRATURA DI RICAMBIO
Spare keylock
Serrure de réchange
Ersatzschlüsselschloss

art. 1545000000000

PIEDINI REGOLABILI
Adjustable feet
Verins réglables
Regulierbare Füße

art. 2000005700000
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ARMADIO 1 POSTO INOX  
CON SEPARATORE.
1 door Stailess steel locker with 
partition.
Kleiderspind 1 Tuere 2 Abteile Inox.
Vestiaire Industrie salissante 1 
colonne Inox.
Taquilla 1 puerta + separación 
vertical Inox.

1461N006C0000
mm 415 L 500 P 1800 H

ARMADIO 2 POSTI INOX  
CON SEPARATORE.
2 door Stailess steel locker with 
partitions.
Kleiderspind 2 Tueren 4 Abteile Inox.
Vestiaire Industrie salissante 2 
colonnes Inox.
Taquilla 2 puertas + separación 
vertical Inox.

1462N006C0000
mm 800 L 500 P 1800 H

STANDARD

Carcass + Doors
Corp + Portes 
Korpus + Türen
AISI 304
Acciaio inox / Inox
Acier inox / Edelstahl
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DESIGN ANTA INOX

STRUTTURA REALIZZATA IN LAMIERA LUCIDA VERNICIATA 
A POLVERI COLORE BLUE RAL 5002, PROVVISTA DI 
PIEGATURA DI IRRIGIDAMENTO. SERRATURA CON CHIAVE. 
FORATURE INTERNE PREDISPOSTE PER IL FISSAGGIO AL 
MURO. ANTE REALIZZATE IN ACCIAIO INOX AISI304 CON 
BUGNATURE DESIGN.

Structure made in gloss sheet metal, powdercoated in Blue RAL 
5002, designed with strengthening bends. Keylock. Internal slots for 
attachment to either wall or neighbouring lockers. Doors made of 
stainless steel AISI 304 with an ashlar design.

Stabile Stahlblechkonstruktion pulverbeschichtet in Ralfarbe ultra-
marinblau 5002 mit Vestaerkungsabkantungen. Schloss und innere 
Befestigungsloecher zur Fixierung der Schraenke an die Wand oder 
aneinander. Bossierte Design-Tueren aus Edelstahl AISI304.

Structure réalisé en tole plié, laquée èpoxy couleur RAL 5002, avec 
pliage de reinfort. Serrure sur tous les portes et trous situés à l’interieur 
prévues pour la fixation au mur ou à d’autres armoires. Portes réalisés 
en acier inox AISI304 avec bossage design.

Estructura realizada en chapa brillante lacada en polvo en color azul 
claro RAL 5002, dotada de doblajes pliegues para dar rigidez; cerradura 
a llave y perforaciones internas predispeustas para la fijacion a la 
pared o otros armarios. Hojas realizadas en acero inoxidable AIS304 
con rivestimientos de diseno.
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ACCESSORIES

CHIAVE MASTER
Master Key
Passe-partout pour vestiaires
Masterschlüssel für Spinde

art. 1529000000000

TELAIO FILO STANDARD 
COMPLETO DI VASSOIO E 
SPECCHIO
Chrome frame complete 
with tray and mirror
Accessoire standard en fil 
chromé avec mirroir
Tragerahmen mit Spiegel

art. 200000380S002

IMBALLO IN CARTONE
Carton packaging
Emballage en carton
Kartonverpackung

art. 1550N00000000

NASELLO LUCCHETTABILE 
IN METALLO
Lockable padlock catch in metal
Porte cardenas en métal
Hängeschloss

art. 1571000000000

SERRATURA DI RICAMBIO
Spare keylock
Serrure de réchange
Ersatzschlüsselschloss

art. 1545000000000

PIEDINI REGOLABILI
Adjustable feet
Verins réglables
Regulierbare Füße

art. 2000005700000
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ARMADIO ANTA INOX 1 PORTA.
Metal locker door in stainless steel. 
Kleiderspind 1 Abteil Inox Tueren.
Vestiaire Ind.salissante 1 porte Inox.
Taquilla 1 puerta Inox y separación 
vertical.

1371N036CX0AX
mm 415 L 500 P 1800 H

ARMADIO ANTA INOX 2 PORTE.
Metal locker door in stainless steel. 
Kleiderspind 2 Abteile Inox Tueren.
Vestiaire Ind.salissante 2 portes Inox.
Taquilla 2 puertas Inox y separación 
vertical.

1372N036CX0AX
mm 800 L 500 P 1800 H

STANDARD

Carcass
Corp / Korpus
RAL 5002
Blu / Blue
Bleu outremer
Ultramarinblau

Doors
Portes / Türen
AISI 304
Acciaio inox / Inox
Acier inox / 
Edelstahl
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STRUTTURA REALIZZATA IN LAMIERA LUCIDA, VERNICIATA 
A POLVERI IN COLORE GRIGIO CHIARO RAL 7035, 
PROVVISTA DI PIEGATURE DI IRRIGIDIMENTO. ANTE 
RINFORZATE. FORATURE INTERNE PREDISPOSTE PER IL 
FISSAGGIO AL MURO O AD ALTRI ARMADI.

Structure made in sheet metal, powder coated in light grey RAL 7035 
colour, designed with strengthening bends. 
Re-enforced “L” shaped doors. Internal slots for attachment to either 
wall or neighbouring lockers.

Stabile Stahlblechkonstruktion pulverbeschichtet in Ralfarbe lichtgrau 
7035 mit Verstaerkungsabkantungen. 
Verstaerkte Tueren. Innere Befestigungsloecher zur Fixierung der 
Schraenke an die Wand oder aneinander. 

Armoire en tole, peinture epoxy en finission gris clair RAL 7035, avec 
pliages de renforcement. 
Les portes sont renforcés. Perçage arrière pour la fixation de securité 
aux mures. 
 
Estructura realizada en chapa con brillo lacada en polvo en color gris 
claro RAL 7035, 
dotada de doblajes piegues para dar rigidez. Hojas reforzadas. 
Perforaciones internas predispuestas para la fijación a la pared o a 
otros armarios.

COMBI
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LA CARATTERISTICA FORMA DELLE PORTE A “L” PERMETTE 
UN ELEVATO CONTENIMENTO IN METÀ DELLO SPAZIO 
NORMALMENTE UTILIZZATO.

L-shaped doors allow a higher storage capacity in half the space 
usually required.

Die typische L-form der Tueren erlaubt eine grosszuegige Platzmenge.

La forme caractéristique des portes en “L” permet un grand 
rangement dans la moitié de l’espace normalement utilisé.

La característica forma de las puertas a “L” permite mayor contención 
en la mitad del espacio normalmente empleado.
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ACCESSORIES

TETTUCCIO INCLINATO L 800
Anti-dust inclined roof W 800
Toit incliné L 800
Schrägdach B 800

art. 1102N00007035

CHIAVE MASTER
Master Key
Passe-partout pour vestiaires
Masterschlüssel für Spinde

art. 1529000000000

TETTUCCIO INCLINATO L 415
Anti-dust inclined roof W 415
Toit incliné L 415
Schrägdach B 415

art. 1101N00007035

IMBALLO IN CARTONE
Carton packaging
Emballage en carton
Kartonverpackung

art. 1550N00000000

SERRATURA CON CHIAVE 
PIEGHEVOLE E CHIAVE FISSA - 
RICAMBIO
Keylock with fixed and bending 
keys - spare
Serrure avec clé pliable et clé fixe
Schloss mit biegsamem und 
festem

art. 310000920S002

PIEDINI REGOLABILI
Adjustable feet
Verins réglables
Regulierbare Füße

art. 2000005700000

TARGHETTA PORTANOME
Name badge
Porte nom
Etikettenrahmen

art. 2000005609005
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ARMADIO A 2 POSTI CON ANTE A L.
2 door locker with L shaped doors.
Z-Spind fuer 2 Personen.
Vestiaire à portes L 2 cases.
Taquilla puerta en forma de L.

1377N035C_ _ _ _ 
mm 415 L 500 P 1800 H

ARMADIO A 4 POSTI CON ANTE A L.
4 door locker with L shaped doors.
Z-Spind fuer 4 Personen.
Vestiaire à portes L 4 cases.
Taquilla puerta en forma de L.

1378N035C_ _ _ _ 
mm 800 L 500 P 1800 H

STANDARD

Doors
Portes / Türen
RAL 5002
Blu / Blue
Bleu outremer
Ultramarinblau

Carcass + Doors
Corp + Portes 
Korpus + Türen
RAL 7035
Grigio chiaro
Light grey
Gris clair / Lichtgrau
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MULTIPLUS

STRUTTURA REALIZZATA IN LAMIERA LUCIDA, VERNICIATA A 
POLVERI IN COLORE GRIGIO CHIARO RAL 7035, PROVVISTA 
DI PIEGATURE DI IRRIGIDIMENTO. ANTE RINFORZATE E 
DOTATE DI FERITOIE DI AERAZIONE SUPERIORI E INFERIORI. 
FORATURE INTERNE PREDISPOSTE PER IL FISSAGGIO AL 
MURO O AD ALTRI ARMADI.

Structure made in sheet metal, powder coated in light grey RAL 7035 
colour, designed with strengthening bends. Re-enforced doors with air 
holes at the top and bottom. Internal slots for attachment to either wall 
or neighbouring lockers.

Stabile Stahlblechkonstruktion pulverbeschichtet in Ralfarbe lichtgrau 
7035 mit Verstaerkungsabkantungen. Verstaerkte Tueren mit 
Lueftungsschlitzen oben und unten. Innere Befestigungsloecher zur 
Fixierung der Schraenke an die Wand oder aneinander. 

Armoire en tole, peinture epoxy en finission gris clair RAL 7035, avec 
pliages de renforcement. Les portes renforcés sont equipés avec fentes 
d’areation. Perçage arrière pour la fixation de securité aux mures. 
 
Estructura realizada en chapa con brillo lacada en polvo en color gris 
claro RAL 7035, dotada de doblajes pliegues para dar rigidez. Hojas 
reforzadas y dotadas de rejillas de aireación superiores e inferiores. 
Perforaciones internas predispuestas para la fijación a la pared o a 
otros armarios.
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D E TA I L S
3. High stud feet for safe 
movements which can be 
equipped with levelling feet 
available as an option.
4. High storage capacity for use 
also in sports environments. 

1. Schluesselschloss garantiert 
Privacy und Sicherheit. Zwei 
Schluessel pro Schloss
2. Luftschlitze auf jeder Tuere
3. Verstaerkte Fuesschen 
mit optionalen regulierbaren 
Schraubfuesschen.
4. Grosser Versorgungsraum auch 
fuer sportliche Anlagen. 

1. Une serrure à clé qui garantit la 
confidentialité et la sécurité pour 
chaque niche. Disponible avec 
deux clés.
2. Orifices d’aération sur chaque 
porte.
3. Pieds à grosse épaisseur pour 
une manipulation sure et doté de 
pieds réglables en option.
4. Une grande niche pour 
l’utilisation même dans des locaux 
sportifs.

1. La cerradura con llave garantiza 
privacidad y seguridad para todos 
los vanos. Disponible con dos 
llaves.

2. Rendijas de ventilación en cada 
puerta.
3. Pies con gran espesor para 
un desplazamiento seguro y se 
puede equipar con pies regulables 
opcionales.
4. Vano espacioso para uso 
también en ambientes deportivos.

1. Serratura a chiave garantisce 
privacy e sicurezza per ogni vano. 
Disponibile con due chiavi. 
2. Feritoie di areazione su ciascuna 
porta.
3. Piedini ad alto spessore per 
una sicura movimentazione e 
attrezzabili con piedini regolabili 
opzionali.
4. Vano capiente per utilizzo anche 
in ambiti sportivi.

1. Key lock guarantees privacy and 
safety in each compartment. Two 
keys available.
2. Each door features ventilation 
slots.

2.1.

4.3.
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ACCESSORIES

TETTUCCIO INCLINATO L 610
Anti-dust inclined roof W 610
Toit incliné L 610
Schrägdach B 610

art. 1112N00007035

PANCA PER ARMADIO 1256N
Bench for locker art. 1256N
Banc pour vestiaire art. 1256N
Sitzbank für Spind art. 1256N

art. 2000004007035

TARGHETTA PORTANOME
Name badge
Porte nom
Etikettenrahmen

art. 2000005609005

TETTUCCIO INCLINATO L 320
Anti-dust inclined roof W 320
Toit incliné L 320
Schrägdach B 320

art. 1111N00007035

PANCA PER ARMADIO 1254N
Bench for locker art. 1254N
Banc pour vestiaire art. 1254N
Sitzbank für Spind art. 1254N

art. 2000003907035

PIEDINI REGOLABILI
Adjustable feet
Verins réglables
Regulierbare Füße

art. 2000005700000

TETTUCCIO INCLINATO L 900
Anti-dust inclined roof W 900
Toit incliné L 900
Schrägdach B 900

art. 1113N00007035

NASELLO LUCCHETTABILE 
IN METALLO
Lockable padlock catch in metal
Porte cardenas en métal
Hängeschloss

art. 1571000000000

IMBALLO IN CARTONE
Carton packaging
Emballage en carton
Kartonverpackung

art. 1550N00000000

CHIAVE MASTER
Master Key
Passe-partout pour vestiaires
Masterschlüssel für Spinde

art. 1529000000000

SERRATURA DI RICAMBIO
Spare keylock
Serrure de réchange
Ersatzschlüsselschloss

art. 1545000000000
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ARMADIO A 2 POSTI SOVRAPPOSTI.
2 tier locker.
Doppelstoeckiger Spind 1 Abteil.
Vestiaire Multicases 1 colonne 2 
cases.
Taquilla 2 puertas superposables.

1252N000C7035
320 L 500 P 1800 H
Internal sizes:
mm 240 L 470 P 770 H

ARMADIO A 4 POSTI SOVRAPPOSTI.
2 tier 4 door locker.
Doppelstoeckiger Spind 2 Abteile 
nebeneinander.
Vestiaire Multicases 2 colonnes  
4 cases.
Taquilla 4 puertas superposables.

1254N000C7035
610 L 500 P 1800 H 
Internal sizes:
mm 240 L 470 P 770 H

ARMADIO A 6 POSTI SOVRAPPOSTI.
2 tier 6 door locker.
Doppelstoeckiger Spind 3 Abteile 
nebeneinander.
Vestiaire Multicases 3 colonnes 6 
cases.
Taquilla 6 puertas superposables.

1256N000C7035
900 L 500 P 1800 H 
Internal sizes:
mm 240 L 470 P 770 H

STANDARD

Carcass
Corp / Korpus
RAL 7035
Grigio chiaro
Light grey
Gris clair / Lichtgrau
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MULTIPLUS DESIGN

ARMADI AD ANTE SOVRAPPOSTE, PARTICOLARMENTE 
INDICATI PER QUEI LUOGHI DOVE L’ESIGENZA DI 
CONTEIMENTO O L’UTILIZZO È LIMITATO ES. SETTORE 
SPORTIVO, SCUOLA, PUBBLICO.

Lockers with coplanar doors top of one another particularly suitable for 
the places where there is limited storage or usage requirements e.g. 
sports, school and public sector.

Schränke mit übereinander liegenden Türen, besonders geeignet für 
Orte mit besondere Anforderungen an die Unterbringungs möglichkeiten 
und einem begrenzten Raumangebot wie z.B. Sportstatten, Schulen, 
offentliche Raume.

Armoires multicases, particulièrement indiquées pour les lieux où 
l’exigence du rangement ou l’utilisation est limitée; par exemple le 
secteur sportif, ecole, public.

Armarios con puertas superpuestas, indicadas para esos lugares 
donde la exigencia de contenimiento o utilización es limitada; ej. sector 
deportivo, escuela, público.
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D E TA I L S
also in sports environments.
3. High stud feet for safe 
movements which can be 
equipped with levelling feet 
available as an option.
4. Doors with eye-catching 
design.

1. Namenschild in schwarzem 
Kunststoff. 
2. Grosser Versorgungsraum 
auch fuer sportliche Anlagen.
3. Verstaerkte Fuesschen 

mit optionalen regulierbaren 
Schraubfuesschen.
4. Attraktives Design der Tueren.

1. Etiquette porte-nom en 
plastique noir.
2. Une grande niche pour 
l’utilisation même dans des 
locaux sportifs.
3. Pieds à grosse épaisseur pour 
une manipulation sure et doté 
de pieds réglables en option.
4. Design attrayant des portes.

1. Porta nombre de plástico 
negro. 
2. Vano espacioso para 
uso también en ambientes 
deportivos. 
3. Pies con gran espesor para 
un desplazamiento seguro 
y se puede equipar con pies 
regulables opcionales.
4. Diseño fascinante de las 
puertas.

1. Porta nome in plastica nera.
2. Vano capiente per utilizzo 
anche in ambiti sportivi.
3. Piedini ad alto spessore per 
una sicura movimentazione ed 
attrezzabili con piedini regolabili 
opzionali.
4. Design accattivante delle 
porte.

1. Black plastic name plate 
holder.
2. High storage capacity for use 

2.1.

4.3.
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ACCESSORIES

TETTUCCIO INCLINATO L 610
Anti-dust inclined roof W 610
Toit incliné L 610
Schrägdach B 610

art. 1112N00007035

PANCA PER ARMADIO 1256N
Bench for locker art. 1256N
Banc pour vestiaire art. 1256N
Sitzbank für Spind art. 1256N

art. 2000004007035

TARGHETTA PORTANOME
Name badge
Porte nom
Etikettenrahmen

art. 2000005609005

TETTUCCIO INCLINATO L 320
Anti-dust inclined roof W 320
Toit incliné L 320
Schrägdach B 320

art. 1111N00007035

PANCA PER ARMADIO 1254N
Bench for locker art. 1254N
Banc pour vestiaire art. 1254N
Sitzbank für Spind art. 1254N

art. 2000003907035

PIEDINI REGOLABILI
Adjustable feet
Verins réglables
Regulierbare Füße

art. 2000005700000

TETTUCCIO INCLINATO L 900
Anti-dust inclined roof W 900
Toit incliné L 900
Schrägdach B 900

art. 1113N00007035

NASELLO LUCCHETTABILE 
IN METALLO
Lockable padlock catch in metal
Porte cardenas en métal
Hängeschloss

art. 1571000000000

IMBALLO IN CARTONE
Carton packaging
Emballage en carton
Kartonverpackung

art. 1550N00000000

CHIAVE MASTER
Master Key
Passe-partout pour vestiaires
Masterschlüssel für Spinde

art. 1529000000000

SERRATURA DI RICAMBIO
Spare keylock
Serrure de réchange
Ersatzschlüsselschloss

art. 1545000000000
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ARMADIO MULTIPLUS  
A 2 POSTI SOVRAPPOSTI.
2 tier metal locker.
Doppelstoeckiger Spind 1 Abteil.
Vestiaire Multicases 1 colonne 2 
cases Design.
Taquilla 2 puertas superposables 
perforadas.

1252N001C_ _ _ _
mm 320 L 500 P 1800 H
Internal sizes:
mm 240 L 470 P 770 H

ARMADIO A 4 POSTI SOVRAPPOSTI.
4 tier locker.
Doppelstoeckiger Spind 2 Abteile 
nebeneinander.
Vestiaire Multicases 2 colonnes 4 
cases Design.
Taquilla 4 puertas superposables 
perforadas.

1254N001C_ _ _ _
mm 610 L 500 P 1800 H
Internal sizes:
mm 240 L 470 P 770 H

ARMADIO A 6 POSTI SOVRAPPOSTI. 
6 tier locker.
Doppelstoeckiger Spind 3 Abteile 
nebeneinander.
Vestiaire Multicases 3 colonnes 6 
cases Design.
Taquilla 6 puertas superposables 
perforadas.

1256N001C_ _ _ _
mm 900 L 500 P 1800 H 
Internal sizes:
mm 240 L 470 P 770 H

STANDARD

Carcass + Doors
Corp + Portes 
Korpus + Türen
RAL 7035
Grigio chiaro
Light grey
Gris clair / Lichtgrau

Doors
Portes / Türen
S 029 (RAL 2008)
Arancio / Orange
Orange
Hellrotorange

Doors
Portes / Türen
RAL 6001
Verde / Green
Vert émeraude
Smaragdgrün

Doors
Portes / Türen
RAL 8025
Marrone / Brown
Marron
Kastanienbraun

Doors
Portes / Türen
S 051 (RAL 7016)
Antracite / Anthracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau

Doors
Portes / Türen
RAL 5002
Blu / Blue
Bleu outremer
Ultramarinblau
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STRUTTURA REALIZZATA IN LAMIERA LUCIDA, VERNICIATA 
A POLVERI IN COLORE GRIGIO CHIARO RAL 7035, 
PROVVISTA DI PIEGATURE DI IRRIGIDIMENTO E FORI DI 
AREAZIONE POSTERIORI. ANTE IN COLORE GRIGIO RAL 
7035 O ALTRI COLORI. QUATTRO PIEDINI FISSI. FORATURE 
INTERNE PREDISPOSTE PER IL FISSAGGIO AL MURO O AD 
ALTRI ARMADI.

Structure made in gloss sheet metal, powder coated in light grey RAL 7035 
colour, designed with strengthening bends. Re-enforced doors epoxy powder 
coated in light grey RAL 7035 or other colours. Airing slots are on the back 
of the cabinet. Internal slits for attachment to either wall or neighbouring 
lockers. Available with 4 feet. 

Stabile Stahlblechkonstruktion pulverbeschichtet in Ralfarbe lichtgrau 7035 
mit Verstaerkungsabkantungen. Verstaerkte Tueren in Ralfarbe grau RAL 
7035 oder in anderen Farben. Innere Befestigungsloecher zur Fixierung der 
Schraenke an die Wand oder aneinander. Vier Fuesschen.

Armoire en tôle, peinture epoxy en finission gris clair RAL 7035, avec pliages 
de renforcement. Les ports sont renforcés en finission epoxy gris claire ou 
autres couleurs. Percage arrière pour la fixation de securité aux mures. 
Perçage d’areation sur la  partie arrière. Equipé de 4 patins.

Estructura realizada en chapa con brillo lacada en polvo en color gris claro 
RAL 7035, dotada de doblajes pliegues para dar rigidez y agujeros de 
aeración posteriores. Hojas en color gris RAL 7035 u otros colores. Quatro 
pies fijos. Perforaciones internas predispuestas para la fijacion a la pared o 
a otros armarios.

PERSONAL LOCKERS

78

LOCKERS | PERSONAL LOCKERS



79



80

LOCKERS | PERSONAL LOCKERS



81



ACCESSORIES
SERRATURA A COMBINAZIONE  
DX A 4 DIGIT
4 digit combination lock 
(right side)
Serrure à combinaison (droite)
Kombinationsschloss (Rechts)

art. 1563COMB0B000

SERRATURA A MONETA
Coin lock
Serrure à monnaie
Münzschloss

art. 1559000BR0000

IMBALLO IN CARTONE
Carton packaging
Emballage en carton
Kartonverpackung

art. 1550N00000000
CHIUSURA ELETTRONICA
Electronic lock
Fermature electronique
Elektroverschluss

art. 1575ELDGT2014

CHIUSURA ELETTRONICA COMBI PAD
Electronic lock - Combi Pad
Fermature electronic Combi Pad
Elektroverschluss Combi Pad

art. 1585ELB000000

NASELLO LUCCHETTABILE 
IN METALLO
Lockable padlock catch in metal
Porte cardenas en métal
Hängeschloss

art. 1571000000000

CHIAVE MASTER
Master Key
Passe-partout pour vestiaires
Masterschlüssel für Spinde

art. 1529000000000

TARGHETTA PORTANOME
Name badge
Porte nom
Etikettenrahmen

art. 2000005609005

SERRATURA DI RICAMBIO
Spare keylock
Serrure de réchange
Ersatzschlüsselschloss

art. 1545000000000
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CASELLARIO A 5 POSTI.
5 door locker.
Fachschrank mit 5 Tueren 
uebereinander - 1 Abteil.
Colonne Multicase 5 cases.
Casillero con 5 puertas de 1 módulo.

1205N005C_ _ _ _
mm 360 L 500 P 1800 H 
Internal sizes:
mm 290 L 470 P 290 H

CASELLARIO A 10 POSTI.
10 door locker.
Fachschrank mit 10 Tueren 
uebereinander - 2 Abteile.
Colonnes Multicase 10 cases.
Casillero con 10 puertas de 2 
módulos.

1210N005C_ _ _ _
mm 700 L 500 P 1800 H 
Internal sizes:
mm 290 L 470 P 290 H

STANDARD

Carcass + Doors
Corp + Portes 
Korpus + Türen
RAL 7035
Grigio chiaro
Light grey
Gris clair / Lichtgrau

Doors
Portes / Türen
S 029 (RAL 2008)
Arancio / Orange
Orange
Hellrotorange

Doors
Portes / Türen
RAL 6001
Verde / Green
Vert émeraude
Smaragdgrün

Doors
Portes / Türen
RAL 8025
Marrone / Brown
Marron
Kastanienbraun

Doors
Portes / Türen
S 051 (RAL 7016)
Antracite / Anthracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau

Doors
Portes / Türen
RAL 5002
Blu / Blue
Bleu outremer
Ultramarinblau
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TRENDLINE SILVER

STRUTTURA REALIZZATA IN LAMIERA LUCIDA, VERNICIATA 
A POLVERI IN COLORE ALLUMINIO RAL 9007, PROVVISTA 
DI PIEGATURE DI IRRIGIDIMENTO E FORI DI AREAZIONE 
POSTERIORI. ANTE RINFORZATE, IN COLORE ALLUMINIO 
RAL 9006. ZOCCOLO. 

Structure made in gloss sheet metal, powder coated in light grey RAL 
9007 colour, designed with strengthening bends and holes in the back 
for airing. Re-enforced doors supplied in aluminium finish RAL 9006. 
Supplied with plinth. 

Stabile Stahlblechkonstruktion pulverbeschichtet in Ralfarbe lichtgrau 
7035 mit Verstaerkungsabkantungen. Verstaerkte Tueren in Ralfarbe 
grau RAL 7035 oder in anderen Farben. Innere Befestigungsloecher zur 
Fixierung der Schraenke an die Wand oder aneinander. Vier Fuesschen.

Armoire en tôle, peinture epoxy en finission gris clair RAL 9007, avec 
pliages de renforcement et fentes arrières pour areation. Les portes 
renforcés sont disponibles en finission Alu RAL 9006. Equipé de socle.

Estructura realizada en chapa con brillo lacada en polvo en color 
aluminio RAL 9007, dotada de doblajes pliegues para dar rigidez y 
agujeros de aeración posteriores. Hojas reforzadas en color alluminio 
RAL 9006. Zocos.
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DESIGN ESSENZIALE, 
CONTENIMENTO 
DIVERSIFICATO, LOOK NEUTRO 
ED ELEGANTE SPECIFICO PER 
AMBIENTI D’UFFICIO.

Essential design, multiple 
compartment configurations, 
minimalist and sophisticated 
look ideal for offices.

Anspruchvolles Design, vielfaltige 
Versorgungsmoeglichkeiten, 
neutraler und eleganter Look fuer 
Bueroraeume.

Design essentiel, rangement 
diversifié, look neutre et élégant, 
spécifique pour les espaces 
bureau.

Diseño esencial, contención 
diversificada, aspecto neutro y 
elegante ideal para la oficina.
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ACCESSORIES

IMBALLO IN CARTONE
Carton packaging
Emballage en carton
Kartonverpackung

art. 1550N00000000

CHIAVE MASTER
Master Key
Passe-partout pour vestiaires
Masterschlüssel für Spinde

art. 1529000000000

TARGHETTA PORTANOME
Name badge
Porte nom
Etikettenrahmen

art. 2000005609005

SERRATURA DI RICAMBIO
Spare keylock
Serrure de réchange
Ersatzschlüsselschloss

art. 1545000000000

SERRATURA A COMBINAZIONE  
DX A 4 DIGIT
4 digit combination lock 
(right side)
Serrure à combinaison (droite)
Kombinationsschloss (Rechts)

art. 1563COMB0B000

SERRATURA A MONETA
Coin lock
Serrure à monnaie
Münzschloss

art. 1559000BR0000

CHIUSURA ELETTRONICA
Electronic lock
Fermature electronique
Elektroverschluss

art. 1575ELDGT2014

CHIUSURA ELETTRONICA COMBI PAD
Electronic lock - Combi Pad
Fermature electronic Combi Pad
Elektroverschluss Combi Pad

art. 1585ELB000000

NASELLO LUCCHETTABILE 
IN METALLO
Lockable padlock catch in metal
Porte cardenas en métal
Hängeschloss

art. 1571000000000
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MINIBOX.
Minibox.
Mini Schrank.
Casier individuelle.
Módulo de una sola puerta.

1237N005C_ _ _ _
mm 360 L 500 P 515 H 
Internal sizes: 
mm 290 L 470 P 405 H 

ARMADIO AD 1 POSTO. 
Locker 1 tier. 
Kleiderspind 1 Abteil.
Vestiaire propre 1 colonne.
Taquilla 1 puerta.

1231N005C_ _ _ _
mm 360 L 500 P 1800 H

ARMADIO A 2 POSTI SOVRAPPOSTI.
Range locker 2 tier.
Doppelstoeckiger Spind 1 Abteil.
Multicase 1 colonne 2 cases.
Taquilla 2 puertas.

1232N005C_ _ _ _
mm 360 L 500 P 1800 H 
Internal sizes:
mm 290 L 470 P 840 H

ARMADIO A 4 POSTI.
Locker 4 tier.
Fachschrank mit 4 Tueren - 1 Abteil.
Colonne Muticase 4 cases.
Casillero con 4 puertas de 1 módulo.

1234N005C_ _ _ _
mm 360 L 500 P 1800 H
Internal sizes:
mm 290 L 470 P 405 H

STANDARD

Carcass + Doors
Corp + Portes 
Korpus + Türen
S 711 (RAL 9010)
Bianco / White
Weiss / Blanc

Doors
Portes / Türen
S 380 (RAL 9006)
Alluminio / Aluminium
Alu / Aluminium

Carcass
Corp / Korpus
RAL 9007
Alluminio / Aluminium
Alu / Aluminium
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MULTIUSE CABINETS

ARMADI MULTIUSO REALIZZATI IN LAMIERA VERNICIATA 
A POLVERI IN COLORE GRIGIO CHIARO RAL 7035,  
COMPLETI DI 4 RIPIANI INTERNI DRITTI O TRIANGOLARI. 
ANTA A BATTENTE CON SERRATURA A CHIAVE. 

Multipurpose cabinet made in epoxy powder coated steel in light grey 
RAL 7035, equipped with 4 metal shelves square or triangular shaped. 
Provided with hinged doors with keylock. 

Fluegeltuerschraenke, stabile Stahlblechkonstruktion pulverbeschichtet 
in Ralfarbe lichtgrau 7035 mit viereckigen oder dreieckigen Fachboeden 
und Schluesselschloss. 

Armoire metallique à portes battents en tôle finission epoxy gris claire 
RAL 7035, equipé de 4 etageurs carrés ou triangulaires. Portes battents 
avec serrure. 

Armario multiuso, realizado en chapa lacada en polvo de color RAL 
7035, con 4 estantes internos rectos o triangulares. Hoja con cerradura 
a llave.
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Art. 14500000C7035 Art. 13550000C7035
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ARMADIO MULTIUSO A RIPIANI.
Multipurpose cabinet with shelves.
Fluegeltuerschrank mit Fachboden.
Armoire d’entretien penderie double. 
Armario multiuso con 4 estantes.

13550000C7035
mm 900 L 400 P 1800 H

ARMADIO A RIPIANI.
Metal cabinet with shelves.
Schrank mit Fachboden. 
Armoire d’entretien. 
Armario con  estantes rectos. 

14500000C7035
mm 600 L 400 P 1800 H

ARMADIO MULTIUSO 
CON SEPARATORE.
Multipurpose cabinet with vertical 
partion.
Fluegeltuerschrank mit 
Zwischenwand 
und Kleiderstange.
Armoire avec separation verticale. 
Armario multiuso o de limpieza.

13540000C7035
mm 900 L 400 P 1800 H

ARMADIO PORTASCOPE.
Utility cabinet.
Schrank mit dreieckigen Fachboden. 
Armoire à balais etageurs 
triangulaires. 
Armario con estantes triangolares. 

14510000C7035
mm 600 L 400 P 1800 H

STANDARD

Carcass
Structure / Struktur
RAL 7035
Grigio chiaro 
Light grey
Gris clair / Lichtgrau
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COMPLEMENTARY

BENCHES	 p. 100

CAFETERIA	 p. 106

COATHANGERS	 p. 115

MEDICAL CABINET	 p. 115

UNA GAMMA PER COMPLETARE ED ARRICCHIRE LA PRODUZIONE DIEFFEBI SELEZIONATI DA 
PARTNERS SPECIALISTI NEL LORO SETTORE.

A range of product to enrich and complete Dieffebi's product ranges, a selection of products taken from 
those partners who are specialists in their markets.

Une gamme de produits pour compléter les propositions de Dieffebi, une sélection de produits pris des 
gammes de nos partenaires qui sont des spécialistes dans leurs marchés.

 
Eine Kollektion zur Erweiterung und Verbesserung der Dieffebi-produktion, welche von Sektorfachspe-
zialisten ausgewaehlt wurden.

Una gama de productos para completar y enriquecer la produccion Dieffebi selecionados por partners 
especialistas en su campo.
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PANCHE STANDARD
PANCHE KD
STRUTTURA REALIZZATA IN TUBO QUADRO METALLICO, 
VERNICIATA A POLVERI IN COLORE BLU RAL 5002, SEDUTA 
IN LISTELLI DI LEGNO VERNICIATO IN COLORE NATURALE. 
DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE SMONTABILE RELIZZATA IN 
TUBO VERNICIATO A POLVERI IN COLORE RAL 7035. MINIMO 
INGOMBRO NEL TRASPORTO E FACILITÀ NEL MONTAGGIO 
SONO LE CARATTERISTICHE DELLA PANCA KD.

Metal square tubular frame epoxy powder coated in blue RAL 5002, clear varnished 
woodden strips. Available also KD/RTA in tubular structure powder coated in light 
grey RAL 7035. Minimum encumbrance during transport and easy assembly are 
the main carachteristics of the KD bench.

Sitzbank Rohrstruktur pulverbeschichtet in Farbe Blau RAL 5002, Sitzklatten in 
klarlackiertem Holz. Verfuegbar in zerlegter Version mit Rohrstruktur, pulverlackiert 
in der Farbe licht Grau RAL 7035. Hauptmerkmale der Bank KD: Sitzflaeche aus 
Holzlatten, naturlackiert, minimaler Platzverbrauch beim Transport, einfach zu 
montieren.

Structure metal en tube carré finission epoxy couleur Bleu RAL 5002, assise en 
carré de bois vernis nature. Disponible aussi dans la version demontable, en 
tube carré finission epoxy gris claire RAL 7035. Encombrement minimum pour le 
transport et facilité de montage sont les principales caractéristiques des bancs de 
la serie KD.

Estructura realizada en tubo metàlico, lacada en polvo de color azul RAL 
5002, asiento de listones de madera lacada color natural. Disponible tambien 
desmontable con estructura realizada en tubo, lacada en polvo de color gris claro 
RAL 7035. De fàcil transporte y montaje sencillo, éstas son las caracteristicas 
principales de la banqueta KD.
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PANCA STANDARD DA MM 1000.
Standard bench width 1000 mm.
Sitzbank mit 4 Fuessen.
Banc standard Larg. 1000 mm.
Banco L.1000 mm.

Art. 19940000A5002
mm 1000 L 310 P 450 H

PANCA STANDARD DA MM 1500.
Standard bench width 1500 mm.
Sitzbank mit 4 Fuessen.
Banc standard Larg. 1500 mm.
Banco L.1500 mm.

Art. 19970000A5002
mm 1500 L 310 P 450 H

PANCA STANDARD DA MM 2000.
Standard bench width 2000 mm.
Sitzbank mit 6 Fuessen.
Banc standard Larg. 2000 mm.
Banco L. 2000 mm.

Art. 19980000A5002
mm 2000 L 310 P 450 H

PEDANA IN LEGNO.
Woodden foot board.
Holzplattform.
Platform en bois.
Apoyapies de madera.

Art. 200000010L00D
mm 2000 L 350 P 

STANDARD

Seats
Siège / Sitz
Legno / Wood
Bois / Holz

Carcass
Structure / Struktur
RAL 5002
Blu / Blue
Bleu outremer
Ultramarinblau
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PANCA KD SMONTABILE SEMPLICE 
DA MM 1000.
KD bench 1000 mm.
Zerlegbare Sitzbank mit 4 Fuessen.
Banc standard Larg.1000 mm 
demonté.
Banco L.1000 mm.

Art. 20K0000107035
mm 1000 L 310 P 430 H

PANCA KD SMONTABILE SEMPLICE 
DA MM 2000.
KD bench 2000 mm.
Zerlegbare Sitzbank mit 6 Fuessen.
Banc standard Larg. 2000 mm 
demonté.
Banco L. 2000 mm.

Art. 20K0000207035
mm 2000 L 310 P 430 H

PANCA KD SMONTABILE CON 
CAPPELLIERA DA MM 1000.
KD bench with hangers.
Zerlegbare Sitzbank einseitige 
Gardarobenbank 
mit Hutablage.
Banc porte vetements et porte-
paquets demonté.
Vestuario.

Art. 20K0000307035
mm 1000 L 340 P 1900 H

STANDARD

Seats
Siège / Sitz
Legno / Wood
Bois / Holz

Carcass
Structure / Struktur
RAL 7035
Grigio chiaro 
Light grey
Gris clair / Lichtgrau
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PANCA KD SMONTABILE CON 
CAPPELLIERA DA MM 2000.
KD bench with hangers.
2000 mm einseitige zerlegbare 
Gardarobenbank mit Hutablage.
Banc porte vetements Larg. 2000 
mm demontable.
Vestuario  desmontable 2000 mm 
de anchura. 

Art. 20K0000407035
mm 2000 L 340 P 1900 H

PANCA STANDARD DA MM 2000 
CON CAPPELLIERA.
Standard bench width 2000 mm 
with hangers.
2000 mm einseitige 
Gardarobenbank mit Hutablage.
Banc porte vetements Larg. 2000 
mm.
Vestuario 2000 mm de anchura.

Art. 19990000A5002
mm 2000 L 350 P 1820 H
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CAFETERIA 
AND COMMUNITY
UNA GAMMA DI TAVOLI PER OGNI ESIGENZA DI ARREDO 
IN MENSE ED AMBIENTI PER COMUNITÀ. COMPLETANO LA 
GAMMA SEDIE MENSA CON SEDUTE RIVISTITE IN LMINATO 
PLASTICO, IN POLIPROBILENE E FAGGIO, TUTTE IMPILABILI.

A wide range of tables designed for every furnishing need in canteens and 
community environments. To complete the  range a number of stackable 
chairs with plastic laminate seats, beech plywood seats or polypropilene 
seats.

Eine grosse Auswahl an Tischen fuer Einrichtungsfoerderung in Kantinen und 
Gemeinschaftsraeumen: Vervollstaendigt wird die Linie durch stapelbare 
Kantinenstuehle mit Sitzflaechen aus Kunstofflaminatbeschichtung, in 
Buche und aus Polypropylene.

Une vaste gamme de tables projetées pour toute exigence d’aménagement 
de cantines et espaces pour collectivités. Pour compléter, la gamme des 
chaises pour cantine avec assises revetues en laminé plastique, en hetre 
et polypropylène, tous empilables.

Una vasta gama de mesas pensadas para todo el tipo de exigencias de 
decoración en comedores y ambientes para comunidades. Completan 
la gama sillas apilables comedor con asientos revestidos de laminado 
plástico, con asientos de haya y sillas con asientos en polipropuleno. 
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BLOCCO MENSA 4 POSTI SEDUTE 
GIREVOLI E PIANO BIANCO.
Cafeteria table, swivel chairs, 
white laminate table top.
Cafeteria 4er Sitzkomposition, 
Drehsitze, Tischplatte 
in Laminat weiss.
Table pour Restauration, 4 assises 
tournables, plateau laminé blanc.
Bloque mensa de 4 plazas, asientos 
giratorios, plano de chapado color 
blanco.

Art. 171200000XBNA
mm 1730 L 1200 P 760 H

STANDARD

Carcass
Structure / Struktur
Nero / Black
Noir / Schwarz

Seats
Siège / Sitz
Nero / Black
Noir / Schwarz

Seats
Siège / Sitz
Bianco / White
Blanc / Weiß

Seats
Siège / Sitz
RAL 7035
Grigio chiaro 
Light grey
Gris clair / Lichtgrau

Seats
Siège / Sitz
RAL 7044
Grigio tortora
Grey Seoidengrau
Gris soie / Gris

Top
Bianco / White
Blanc / Weiß
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TAVOLO MENSA A 4 POSTI PIANO 
LAMINATO GRIGIO CHIARO.
Cafeteriatable for 4 seat, grey 
laminate top.
Cafeteria Tisch 4-platzig, Tischplatte 
in hellgrauem Laminat.
Table pour Caffétéria 4 places, 
pleateau laminé gris claire.
Bloque mensa de 4 plazas, estante 
laminado color gris claro

Art. 170400000X0NG
mm 800 L 800 P 760 H

TAVOLO MENSA A 8 POSTI PIANO 
LAMINATO GRIGIO CHIARO. SLITTE 
PER L’AGGANCIO DI 6 SEDIE.
Cafeteriatable for 8 seat, grey 
laminate top, Atttachments under 
the table for 6 chairs.
Cafeteria Tisch 8-platzig, 
Tischplatte in Hellgrauem Laminat. 
Einhaengenschiene unter der Platte 
fuer 6 Stuhle.
Table pour Caffétéria 8 places, 
pleateau laminé gris claire.
Bloque mensa de 8 plazas, estante 
laminado color gris claro.

Art. 170800000X0NG
mm 1800 L 800 P 760 H

TAVOLO MULTIPLAN COMPOSTO DA 
KIT GAMBE E PIANO.
Multiplan table made of kit of legs 
and table top.
Multiplantisch dreieckformige 
Stahlblechtischbeine, weisse 
Laminatplatte.
Table Multiplan, jeu de pieds et 
plateau.
Mesa Multiplan de 6 plazas patas 
triangulares y estante en chapado 
blanco.

Art. 6120000009005  (legs) 
Art. 610080000L00I  (top) 
mm 1600 L 800 P 730 H

Top
Bianco / White
Blanc / Weiß

STANDARD

Top
Laminato grigio chiaro
Light grey laminate
Stratifié gris claire
Licht Grau Laminat

Carcass
Structure / Struktur
Nero / Black
Noir / Schwarz

109



STRUTTURA PER TAVOLO CON PIANO 
RECLINABILE.	
Frame for table with reclining 
top.	
Pietement pour table avec plateau 
reclinable.	
Tischbeine fuer Tisch mit kippbarer 
Platte.
Estructura para mesa polifuncional 
con top reclinable.

Art. 70140001R9006
struttura/frame
Art. 610080000L001
piano/top
mm 1600 L 800 P 720 H

STANDARD

Carcass
Structure / Struktur
RAL 9006
Alluminio / Aluminium
Alu / Aluminium

Top
Bianco / White
Blanc / Weiß
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SEDIA MIRÒ, SEDUTA IN FAGGIO E 
BASAMENTO IN TUBO CROMATO.
Mirò chair, seat in beech plywood, 
chromed metal tubural base.
Mirò Stuhlgestell in verchromten 
Stahl und Buchensitzschale.
Chaise Mirò coque en hetre vernis, 
pitement en tube chromé.
Silla Mirò asiento de madera de 
haya, estructura en tubo metálico 
cromado.

Art. 400080000X0CL
mm 450 L 480 P 460 H

SEDIA MENSA CON SEDUTA 
RIVESTITA IN LAMINATO PLASTICO E 
STRUTTURA METALLICA NERA.
Cafeteria chair seats and back 
covered with plastic laminate and 
metal tubular frame.
Cafeteria Stuhl, Sitzschale verkleidet 
in hellgrauen Kunstofflaminat und 
schwarzem Stahlblechrohr. 
Chaise pour restauration, dos et 
assiseen hetre laminé et pietement 
en tube noire.
Silla mensa asiento de multistra de 
haya recubierta de panel plástico, 
estructura en tubo metalico negra.

Art. 171000000X0NG
mm 360 L 360 P 480 H

SEDIA MENSA IMPILABILE 
IN POLIPROPILENE.
Stackable chair.
Cafeteria Stuhl stapelbar, 
Sitzschale in Polipropilene.
Chaise impilable en polypropilène.
Silla mesa apilable.

Art. 171100000X0NA
mm 468 L 570 P 460 H

STANDARD

STANDARD

STANDARD

Seats
Siège / Sitz
Legno / Wood
Bois / Holz

Seats
Siège / Sitz
RAL 7035
grigio chiaro
Light grey
Gris clair / Lichtgrau

Carcass
Structure / Struktur
Cromata / Chromed

Carcass
Structure / Struktur
RAL 9005
Nero / Black
Noir / Schwarz

Carcass
Structure / Struktur
RAL 9005
Nero / Black
Noir / Schwarz

Seats
Siège / Sitz
Bianco / White
Blanc / Weiß

Seats
Siège / Sitz
RAL 7035
Grigio chiaro 
Light grey
Gris clair / Lichtgrau

Seats
Siège / Sitz
RAL 7044
Grigio tortora
Grey Seoidengrau
Gris soie / Gris

Seats
Siège / Sitz
Nero / Black
Noir / Schwarz
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ATTACCAPANNI.
Coathanger.
Gardarobenstaender.
Portemanteau.
Perchero de columna.

Art. 1560000009005
mm 575 Ø 1750 H

ATTACCAPANNI.
Coathanger.
Gardarobenstaender.
Portemanteau.
Perchero de columna.

Art. 1561000009006
mm 450 Ø 1650 H

ARMADIO INFERMERIA.
Medical cabinet.
Medikamentenschrank.
Armoire medical.
Armario enfermería.

Art. 19960000C9010
mm 600 L 400 P 1600 H

STANDARD STANDARD

STANDARD

Carcass
Structure / Struktur
RAL 9005
Nero / Black
Noir / Schwarz

Carcass
Structure / Struktur
RAL 9006
Alluminio / Aluminium
Alu / Aluminium

Carcass
Structure / Struktur
RAL 7035
Grigio chiaro / Light grey
Gris clair / Lichtgrau
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SHELVING

SISTEMA MODULARE DI SCAFFALI PER ARCHIVIAZIONE REALIZZATO IN ACCIAIO VERNICIATO 
A POLVERI DI COLORE GRIGIO, È DISPONIBILE CON SCAFFALI A GANCIO, A BULLONE O 
NELLA VERSIONE INOX, PER UNA MOLTEPLICITÀ DI SOLUZIONI COMPOSITIVE IN GRADO DI 
SODDISFARE OGNI DIVERSA ESIGENZE DI CATALOGAZIONE. ASSEMBLABILI CON FACILITÀ SI 
POSSONO RICOMPORRE, MODIFICARE E AMPLIARE IN CONSIDERAZIONI DELLE NECESSITÀ, 
SONO SICURO SOSTEGNO ANCHE PER CARICHI CONSIDEREVOLI GRAZIE AGLI SPECIALI 
ACCORGIMENTI TECNICI CHE CARATTERIZZANO I DIVERSI MODELLI.

Modular shelving filing system  in grey powder paint finished steel, available with hook and bolt 
fixings, or in its stainless steel version. A system that  allows a great choice of compositional solutions 
capable to meet any different filing requirement. They are easy to assemble and can be re-arranged, 
modified and enlarged according to one’s own needs. Moreover, thanks to the special technical devices 
characterizing the various models, they are a safe support even for heavy loads.

Regal-Modulsysteme für die Archivierung aus in der Farbe Grau pulverbeschichtem Stahl, 
lieferbar mit Regalen mit Haken, mit Bolzen oder in einer Edelstahlausführung für eine Vielzahl an 
Kombinationsmöglichkeiten, die in der Lage sind, alle Katalogisierungsanforderungen zu erfüllen. Dank 
ihres leichten Zusammenbaus können Sie je nach Anforderung wieder zusammengesetzt, umgebaut 
und erweitert werden. Dank spezieller technischer Ideen, von denen die verschiedenen Modelle 
gekennzeichnet werden, bieten sie auch erheblichen Lasten sicheren Halt.

Un système modulaire d’étagères pour l’archivage conçu en acier verni poudres de couleur grise; il est 
disponible avec des étagères ayant un système de montage par crochet, par boulon ou dans la version 
inox, pour une multitude de compositions possibles capables de satisfaire toute sorte d’exigence de 
catalogage. Elles sont assemblables et donc avec facilité on peut les recomposer, modifier et agrandir 
suivant les nécessités; elles constituent un soutien sûr même de charges considérables grâce aux 
solutions techniques qui caractérisent les différents modèles.

Sistema modular de estanterías para el archivo realizado en acero pintado con polvos de color gris, 
está disponible para estanterías con ganchos y con pernos o en la versión inox, asegurando múltiples 
soluciones de composición que pueden satisfacer las diferentes exigencias de organización de un 
archivo. Se pueden ensamblar con facilidad y se pueden recomponer, cambiar y ampliar según las 
necesidades. Representan un sólido sostén también para cargas considerables gracias a las especiales 
elecciones técnicas que caracterizan los diferentes modelos.

MODULAR SHELVING	 p. 119

BOLTED SHELVING	 p. 119
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SCAFFALI A GANCIO.
Modular shelving.
Fachboden mit Strecksystem.
Rayonnage modulaire 
à accroches.
Estante de gancho.

Art. 2452040507035
mm 1065 L 400 P 2500 H

STANDARD

Carcass
Structure / Struktur
RAL 7035
Grigio chiaro / Light grey
Gris clair / Lichtgrau

SCAFFALI A BULLONE
Bolted Shelves
Fachboden mit Schraubensystem.
Rayonnage à boulons.
Estantes de tuerca.

Art. 2412040507035
mm 1004 L 400 P 2500 H
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ACCESSORIES
MODULAR SHELVING

RIPIANO AGGIUNTIVO 
COMPLETO DI GANCI
Additional shelf fitted with hooks
Tablette supplémentaire 
avec crochets
Zusätzlicher Boden mit Haken

L 1000 P 400 mm
art. 24S4100107035

L 1200 P 400 mm
art. 24S4120107035

L 1000 P 500 mm
art. 24S5100107035

L 1200 P 500 mm
art. 24S5120107035

CROCIERA DI IRRIGIDIMENTO
Cross strenghtening
Croisillon de radissement 
(conseillé 1 chaque 2 élements)
Versteifungskreuz 
(es wird empfohlen 1 je 2 
Elemente einzusetzen)

art. 24SACR0107035

STAFFA PER FISSAGGIO A MURO
Wall mounting bracket
Etrier de fixation murale
Bügel für Wandbefestigung

art. 24SASF0107035

STAFFA DI ACCOPPIAMENTO 
SCHIENA CONTRO SCHIENA
Back to back bracket
Etrier de couplage dos a dos
Verbindungsbügel Rücken an 
Rücken

art. 24SASA0107035

BOLTED SHELVING

RIPIANO AGGIUNTIVO 
COMPLETO DI BULLONI
Additional shelf fitted with bolts
Tablette supplémentaire 
avec boulons
Zusätzlicher Boden mit Bolzen

L 1000 P 400 mm 
art. 24S4100207035

L 1200 P 400 mm 
art. 24S4120207035

L 1000 P 500 mm 
art. 24S5100207035

L 1200 P 500 mm
art. 24S5120207035
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INDISPENSABILI. OVUNQUE. | ESSENTIAL. EVERYWHERE. | ESSENTIAL. 
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ÜBERALL HIN. | ESSENTIEL. PARTOUT. | ESENCIAL. TODAS PARTES.
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L’azienda si impegna a migliorare i propri 
prodotti per soddisfare le esigenze di 
un mercato in continua evoluzione. 
A tale scopo ci riserviamo il diritto di 
apportare le necessarie migliorie e 
modifiche ai prodotti senza preavviso.

Dieffebi is engaged in upgrading its products 
to satisfy the needs of an evolving market. For 
this reason all necessary upgrades as far as 
changes will be made, without prior notice.

Die Firma verpflichtet sich bei einer 
laufenden Entwicklung der Marktansprueche, 
Verbesserungen der eigenen Produkte 
vorzunehmen. Aus diesem Grunde haben 
wir das Recht, ohne Voranmeldung, jederzeit 
Verbesserungen bzw Veraenderungen 
der Produkte vorzunehmen.

Notre entreprise s’engage à ameillorer 
se produits pour satisfier les exigences 
d’un marché qui continue à s’evolver. Pour 
cette raison, Dieffebi peut apporter tous 
les ameillorations ou changements aux 
produits sans necessairement le notifier.

La empresa se empeña a mejorar sus 
proprios productos para cumplir con 
las exigencias de un mercado que se 
desarrolla en continuidad. Para esto fin 
nos reservamos la facultad de aportar 
las necesarias mejorias y modificaciones 
de los productos su advertencia previa.

Concept and graphic project 
CorvinoGualandi

Photo 
Amendolagine e Barracchia Fotografi 
Studio rocci 
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DIEFFEBI S.P.A.
via Palù, 36
31020 San Vendemiano
Treviso, Italy
T +39 0438 4715
F +39 0438 471600
exportsales@dieffebi.com
venditeitalia@dieffebi.com

www.dieffebi.com
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